
 

              

 
 

 

 

Escuela de Pregrado 

PROGRAMA DE ASIGNATURA 

Aspectos Generales de la Actividad Curricular 

 

1. Plan de Estudios 

Licenciatura en Filosofía 

2. Código y Nombre de la Actividad Curricular 

FIL0503 Griego III 

3. Code and Name of the Curricular Activity 

FIL0503 ANCIENT GREEK III 

4. Pre-requisitos 

GRIEGO II 

5. Número de Créditos SCT – Chile 

6 

6. Horas Semanales de trabajo 

Presenciales: 3 No presenciales: 4,5 

7. Semestre/Año Académico en que se dicta:  

Primer Semestre 2023 

8. Ámbito del Conocimiento 

LENGUAS CLÁSICAS 

9. Palabras Clave 

LENGUAS CLÁSICAS, GRIEGO CLASICO; GRIEGO ANTIGUO 

10. Propósito general del curso 

El propósito de esta asignatura es que el estudiante adquiera los conocimientos necesarios 
de la morfología, la sintaxis y el léxico de la lengua griega que le permitan analizar 



 

              

 
 

 

 

gramaticalmente y traducir textos adaptados y textos simples no adaptados de griego 
clásico. 

11. General purpose of the course 

The purpose of this course is to provide necessary knowledge of grammatical structures 
and vocabulary to students so that they can parse and translate adapted and simple 
unadapted texts in Classic Greek. 

 

Equipo Docente 

12. Nombre Completo del, de la (los/as) Docente(s) Responsable(s) 

 ESPINOSA SANTOS, VIRGINIA JULIA 

13. Nombre Completo del, de la (los/as) Docente(s) Participante(s) 

14. Unidad Académica / organismo de la unidad académica que lo desarrolla 

Departamento de Filosofía 

 

Descripción Curricular 

15. Competencias a las que contribuye el curso 

 Comprender la lengua griega clásica para acceder de manera directa a textos de la 
tradición filosófica. 

[Competencia 3 del Reglamento] 

16. Subcompetencias 

- Capacidad de aplicar el conocimiento de la gramática en la traducción y análisis de 
textos simples en prosa. 

- Capacidad de aplicar el conocimiento lingüístico adquirido a la lengua española. 

- Conocimiento de los temas culturales griegos presentes en los textos. 

17. Resultados de Aprendizaje 

- Aplica el análisis morfosintáctico como herramienta en la traducción de textos 
sencillos adaptados de la Literatura griega. 

- Aplica el conocimiento gramatical del español y del griego en la retroversión de textos 
breves. 



 

              

 
 

 

 

- Conoce los contextos históricos y culturales de los textos. 

- Conoce un vocabulario básico. 

18. Saberes / contenidos 

Morfología y sintaxis 1 

Revisión de la flexión nominal y pronominal: sustantivos de tercera declinación (I), 
pronombres personales y demostrativos, sustantivos y adjetivos irregulares, negativos. 

Morfología y sintaxis 2 

Revisión de la flexión nominal y pronominal: sustantivos de tercera declinación (II), adjetivos 
de tercera declinación, pronombres interrogativos e indefinidos. 

Morfología y sintaxis 3 

Revisión de la flexión verbal: presente indicativo e imperativo en voz activa y media, 
participio presente en voz activa y media, usos del participio. 

19. Metodología de Enseñanza - Aprendizaje 

Clases expositivas dialogadas: El/la docente explica los aspectos básicos de la gramática 
griega intercalando la realización de ejercicios breves por parte de los/las estudiantes para 
aplicar los conocimientos adquiridos. 

Aprendizaje colaborativo: los/las estudiantes preparan las traducciones que se revisan en el 
aula de modo colaborativo para resolver los problemas gramaticales y para comentar los 
contenidos culturales. 

20. Metodología de Evaluación 

Formativa: los/las estudiantes resuelven guías de contenido gramatical y traducen textos 
sencillos del griego al español y del español al griego, que se revisan en el aula de modo 
colaborativo. Sumativa: los/las estudiantes realizan 3 pruebas escritas: 100% 

Criterios de evaluación: 

Traducir textos sencillos reconociendo en ellos los aspectos básicos de la morfología y la 
sintaxis griega. Establecer equivalencias entre las estructuras morfosintácticas básicas del 
griego y del español mediante la retroversión de textos sencillos. Manejar un vocabulario 
mínimo 

21. Requisitos de aprobación                                                                            22. Requisito de asistencia 

La nota de aprobación es 5.0 75% 

 
Recursos 

23. Bibliografía Obligatoria 

- Joint Association of classical teachers (1998) Reading Greek, Texto, Vocabulario y 
ejercicios. Barcelona PPU. 



 

              

 
 

 

 

- Joint Association of classical teachers (2010) Reading Greek, Grammar and 
Exercises, Cambridge, University Press. 

24. Bibliografía Complementaria 

- Flaceliere, Robert (1989) La vida cotidiana en Grecia en el siglo de Pericles (1ª ed.). 
Temas de hoy. 

- Pavón, J. M. (1999) Diccionario manual griego – español. Vox. 

- Rojas Álvarez, L. (2004) Iniciación al griego I. Método Teórico-práctico. Unam 

25. Recursos web 

www.atticgreek.org: Ancient Greek Tutorials. Para aprender el alfabeto y su pronunciación. 
www.perseus.tufts.edu: Perseus Collection: Greek and Roman materials. Este sitio 
contienen casi todos los textos clásico griegos y latinos en su lengua original y en inglés, 
con interesantes comentarios filosóficos, literarios y gramaticales 

 
 
 
 

Por una Facultad comprometida con una educación no-sexista y el respeto por 
los DDHH, te invitamos a conocer los instrumentos de Equidad que rigen en 
nuestra Comunidad Universitaria: 
Política de corresponsabilidad en cuidados: En conformidad con la Política de Igualdad de 
Género de nuestra Universidad les estudiantes mapadres y cuidadores pueden solicitar apoyos 
económicos, pre y postnatal y medidas de flexibilidad académica para compatibilizar sus 
responsabilidades estudiantiles y de cuidados. Para más información sobre beneficios y 
procedimientos, revisa: Kit corresponsabilidad y Link WEB DiGenDiFil 

Uso de Nombre Social: Gracias al instructivo Mara Rita cuentas con la posibilidad de establecer 
oficialmente dentro del espacio universitario el nombre y los pronombres por los que quieres ser 
llamade, según tu identidad sexo genérica. Para saber más sobre el procedimiento, revisa: KIT 
MARA RITA Link WEB DiGenDiFil y si quieres editar tu firma de correo electrónico con tus 
pronombres, participa de la campaña #MiPronombre 

Protocolo de actuación ante denuncias sobre acoso sexual, violencia de género y 
discriminación arbitraria. Porque #NosCansamos del Abuso, #LaChileDiceNo al acoso sexual. Si 
vives alguna de estas situaciones, puedes dirigirte a DAEC o DiGenDiFil, para buscar apoyos y 
orientación en tus procesos personales y de denuncias. Para contactarnos escribe al daec@uchile.cl 
o digenfil@uchile.cl  y para más información sobre procedimientos, revisa DIGEN UCHILE 

 
 
 

https://filosofia.uchile.cl/facultad/escuelas-y-direcciones/direccion-de-genero-y-diversidades-sexuales/presentacion.html
https://filosofia.uchile.cl/facultad/escuelas-y-direcciones/direccion-de-genero-y-diversidades-sexuales/presentacion.html
https://filosofia.uchile.cl/facultad/escuelas-y-direcciones/direccion-de-genero-y-diversidades-sexuales/campana-mipronombre
mailto:daec@uchile.cl
mailto:digenfil@uchile.cl
https://direcciondegenero.uchile.cl/oficinaacoso/

